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ranit
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rao
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rariade

rarit
raroit
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rau
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ra wiri
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Mosquito.
Ma. nam;

Ul. Satowal, lam; Po. nam;
OAustr. namuk
On: E mire rani wa, he is on the boat.

Madrepore (H);
sort.

a perforate coral of any

As rano ri fdi, fog over bush (H, sic.)
rano ri pado, cross beams under Floor
of house.

A wave (H, for S.; T. dau)
T. U1. lao; Tr., Ma. no
tidal wave, big wave.

Cf. pununau,
Rao raparap,

Suffix, big, large, important. Ul. lap;
See napa.
A children's game; H. p.372.

Board projecting above gunwale of canoe in
middle (H)

Tatooing instrument (H).

Anger; also dana.

Semen (H). T., wet, which is also Truk.
Four forked posts connecting canoe float
to kiau. Ul. lal.

Riddle, puzzle (H).

Child; rai, raum, raura, etc. Raura marwu,
boy; raura faivir girl child.
and stern ends of canoe occ. to H.
Ul. la-, Tr. ngu-; see ra-i.

To buy.

A game in which one man holds another by
the foot and swings him round (H).

Go along, e.g. e fatare raxo, he walks

along. loy, Tr. no as in feino,
showing movement away from the speaker,
Po. -la, cf. Gilbertese nako, go; OAustr.
lakaw, walk

Tr. rau, plan, strategy.

Also bow
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redie- Womb; cf. dia-T.

renie- Place; see also nie-; renias, our place;
renier, his seat. Ul. 1411i; Tr. nenie-

retipe- Internal organs; cf. tipe-. Used as retipei,
I think, like Palau renuk. Tr. netip,
same as tip.

ri To hit, strike, kill; trans. ri-je. Cf.

faini. Ul. 1i; Tr. ni; Pulowat and
Satowal, li;” Yap li; Perh. Ma. 11135
Ul. lgr, Tr. nur.

‘rianeg M Species of bird (H)

riba To bury; also bweaki.

ribu A hole in the ground, a grave. Ul. libw;
Tr. nipw, hole in the reef.

rifatgr SMT A crab, called in Palau 'aman.

ri:be T Twins. Tr. nippwe; °“Ma. bo.

‘rifolox M A bird species, fruit dove. (H)

ri'ga:r peripe:r
M Flying fox.

ri‘gedailou M A "snake" game with creeping through ranks
of children (H).

rigou P A jacket, coat (H).

ri ‘kiriki To leave over, keep back, save.

rikite To throw away = rimikite, q.v.; to leave
alone. Tr. nikiti, leave; Ma. likit.

rimetaki To anchor.

rimifaiki An offering.

rimikite To throw away; see rikite.

‘rimoton A jelly-fish; also ta:t (H). Tr. nimdtop.

rine to 7e T New moon.

ripao S Fish resembling pristipoma, perch (H).
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Coconut oil.
Bird species (H)
A child; Riweisi marw, male child;

riweis™ faivir, a female child. West
Tr. nois, ngun.

A cemetery; cf. pei and renie ri mad® .
Near, by; rigir pa-, close to.

A boil (sore). Ul. los; Tr. ndt, pus;
Polynesian.

In ro:n ni bauti, nostril; ro:n ni tarini,
ear-passage. Tr. non, OAustr. dalam,
inside. -

A skipping game (H).

Noon; lunch-time; lunch.

West. Rotuwavein, north-west; rotuwagl ,
south-west. Ul. mel-6ou; Tr. notou;
not Po. or Ma.

Pigsty. (H). Commonly imwe ri peig.

Species of fish, Pseudocarpus (H).
°Tr. ngu, anchovy.

Coconut frond; cf. pare:a.

Coconut oil; also risu. Ul. lgi; Tr. ng;
Po. le; OAustr. lana.

A valley.
To save, be saved; cf. tarati.
Stomach, centre. T. ruku ri paribopy,

midnight. Tr. nuk(ei); nukenipwin,
midnight.

Behind; ecf. Tr. nukun sokur.

Moss, seaweed; Ul. lum; Tr. num;
OAustr. lumut, moss.
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rummut To jump about, leap; cf. rut.
Tum Room (Eng.; Tr. uses num).
rusgusgu Centre of island (rusgusgu ri faruje).

Ul. licgefl,

rut” To jump; Ul. lut; Tr. mwgt.

rag- Skin: rugi, rugu-m, rugur. Tr. nuk(i),
exterior; Po. liki; Kus. 1likin;
Ma. elikin.

ru: ja Calm, of water ?Tr. nuwa, Kus. lu-.

ram® A bailer: rume ri wa, canoe-bailer. Ul. lim,
limd; Tr. nume.

rungdi To chew, masticate.

rut Soft wood that ignites easily: Ul. lut.

rutineri Give way (in ships, move towards wind)

rutgi M Green drinking coconut.

Sa- Blood (sa-i, ete). Ul. ca-; Tr. cca-.
Po. nta-; Kus. sa-. OAustr. dayah.

sa’'fan S A tree, Calophyllum Inophyllum (H).
Pingelap, sepaj.

‘safat Pure, clean; cf. fakea. Tr. fat, clear.

sayal S Egg. T. cayal.

sak Always.

sa:k T Mussel (H). S. pire. Variety not identified.

sakua Just, only, alone; na:nu saku, I myself,
I only; faulu saku, Just make.
Ul. cok, only; Tr. cgk .

sao M Commoner. S. uses jilimat as Ul. larmat

and Tr. arama[.

S U TR




sa pi

sard

sasa-ri-bonq

sSau

saurapa

sa:u
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Beginning, foundation, origin, T. ca pi.
Sapi ri pei, my upper arm (T. capi ri
pei); sapi ri kubwei, thigh (T. here
picei). As adj., wise, expert in (exactly
like Fijian use of vuni...). Ul. cép#l
pdi, my upper arm; Satowal kapill pei;
Po. tapi, beginning, Ul. cap, begin.
Sonsoral sapiri:je, to begin; sapitaker,
of old, in the beginning.

1. Fresh water; T. caru. Sarugilid, river;
sare ni mata, tears (also senitener);
saru mayaro, precipice, waterfall.

2. To mix a solid with a liquid. Ul. cal,
water; Tr. can, liquid; Mortlock cgn;
Satowal dja:l; OAustr. danum, lake.

Scorpion (H).

Heavy; sausau, developed (of eggs). Ul.
cou; Tr. cou, Po. toutou.

Many, much. Root sau + rap(a), great, also
nap(a). T. caurop; Ul. colap; Tr. co-c,
co-mmon, ete. Po., me-toto.

A piece, a part. H. gives S. sa:w rl panur,
thick, filled-in parts of tatooing.

Kite of leaves used in catching flying fish(H)

My friend; sauriwal also "with me". Ul.
saweil in a special use (See Lessa,
American Anthropologist, Vol. 52. No.1,
Ulithi and the Outside World.)

Spittle. T. gutuf (H). See jau.

A leaf salad, Palau toro'. H. p. 387.
Knuckle (H).

Chair, seat.

Tatooing on women.

(his) Tears. Also saru ni mata, "eye water"
or de ni mat. Po. [enifen.
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si- Bone (sii, sim, sir®). T. ci-i. Ul. cii;
Tr. sii; OAustr. ¢uyi, thorn.

sie Ornament worn on lobe of ear (siei) (H)

siep T Soothsaying (H). Tr. cip, kind of divination.

sifaruje To nail; a nail. Ul. cifgl; Tr. cufgn,
compounded with ca, bone.

siyeri Still, yet; sieri is also used.

siitop A needle of hibiscus used in weaving; see

also so:bw. Sii = bone. Ul. ci, tatoo-
ing hammer; Tr. cu, embroider with
needle. Top = Ul. cop, pandanus mat.

sikip T A bird of prey, unidentified (H)
silivo A tree, Thespesia; also kirifoi (H)
sima- Head (sima-i). T. cima-i. Simari bu kujei,

knee; simataiki, get up from sleep.
Ul. cgm-; Tr. archaic cim; Satowal

djim.
sine ri debayaya

T Spider's web. (H. See S. dibuyaya) -
'singni To sing, a song. H. has 5. xamerasi.

Natives insisted the word was 1ocal but
it is apparently Eng. "singing" .

"sinesin S Carved design tatooed on women's shoulders.
si'pg_sipg To pray; & prayer.
sire- T Mother. S. neira-, di-. Ul. sil-, sgl-;

QOAustr. tina; the simpler OAustr root
gives Tr, Jjiin-, Po. ina, Kus. nina,
OAustr. 1ina.

sirie- S A rib. P. durie-i. Cf. Tr. cu rérid, and
S. si-, bone.

sisi To wash clothes.

soa:las Lazy, laziness.

so:bw M Pandanus mat for sleeping. Ul. cop: Yap.

cOoVv.
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A woven basket for temporary use. See
suig. Ul. cug; Tr. cuk.

To make a noise; T. colon. Ul. cgron.
Tr. coron, bothered by noise, compounded
of co and rop, hear.

Single-weave mats (H)

A net bag (H). = soyo ri mai, breadfruit
basket.

Varieties of net built on a framed mouth,
sizes from large downwards: cou ri manal,
sow yolum; sou siowuk. Tr. cew, perhaps
connected with Ma. tai/nam, Samoan tal/namu,
mosquito net.

Copra. Ul. co; Tr. co.
Late.
A bird, the phaeton.

To flower, come into bloom. Perhaps Tr.
soneng.

Spain, spanish.
To spell (English).

Together, composed of: Jdilimat e sufanani
podur ma tipar, man is composed of body
and soul. See fanani. Tr. cufgnen, meet
or join together.

Boot, §hoe (English; so also Ul. cus, Tr.
sus). -

Large coconut leaf basket. T. cux, cuy.
Ul. cug; See also s070.

1. Earrings. T. cigerig. Ul. cucu. Tr. cu,
comb. (suje-1).

2. To be able; sujenari, to be able for, i.e.
be able to do: me ta me ie sujenari, "what
can he do”? Of what is he capable.

Sugarcane (English).
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Tabaniranorinor A crowd, a multitude. Dios e faul® ma
weireri, God made the hosts above
(Catechism Question 39).

tabo The top of anythin%: N.B. tabo rijaro,
"top of the sun" - afternoon; tabo ri
wa, the end of the canoe with outrigger
to right when facing middle (Ul. mol wa).

ta'bgwo To announce: tavo:nari, announce to someone.
tab” mata(ar) ' Blind, of persons.
ta bwe(je) Love; to love. Ul. 6gpili; Tr. tipene,

ef. tipe-1i.
ta'fammayo To grow careless; be distracted, inattentive.
ta’fad Again, afresh; fada ta'fad, to rise again

(from the dead). Tr. sefén; Kus. safwil.

“tafei Medicine. I bwe tafei palawl jalimat, I
shall give some people medicine.
Ul. do. Tr. safel.

tagadik T A kingfisher; Palau tanadik.

ta7a7a Half cgconut used as a cup. Perh. Ul.
tohox; Tr. sgk.

tayasi To rise, of the sun: e tayasi jaro. Tayasi
ri ja:ro, the sunrise. Ma. tak in al.

'tayaga Doctor (English; Ul. uses tioxta).

tayau A group of islands, archipelago, e.g. Tayauw
ni Panngu, The Palau Group. Po. teka,
island.

taye To borrow.

tayl:et High, lofty, proud. Ul. taxiat; Tr. tekia.

tagilal S Swordfish (H). Also maik. Tr. tokuncr.

taguni Round, about: e Jari taguni, to fly around.

Tr. tgkun, to revolve.

tdibas Canoe platform on side opposite outrigger.
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A death song (H)

A men's game. H. p. 372.

1. to excel, precede: e taitai dewwa ra e
ya towa di tipom, the offence towards you
is very great, above all. Ul. 600#i.
to climb up; Tr. tgtd, Po. tau.

2. To shave.

New, fresh. See also meri-. Ul.

Second part links with OAustr.
ba:yu, new.

bahoyu,

A game; H. p. 372,

Tatooing hammer (H). Ul. ci.

*

A fish, Hemirampus sp. (H). Tr. tak

needle fish; Po. tak.
The tuna fish. Palau tu gu; Tr. toku.
1. Torun. Ul. Ger; Ma. tgr.
2. A loom (H for S only). T. masi.

3. In tal mare, young man;

young girl. Ul. tar mal,
feminine given.

tal fdivir,
but no

To sail (intr.). Ul. tersx. Ma. djerak.
Clear (adj. and vb. intr.). Talamatipe-i,

(my) wisdom, understanding. Cf. Fijian
rarama and cognates.

A belt.

A fish, the barracuda; also sp. of lagoon

shark (acc. to H, but apparently wrongly).
Tr. saras, barracuda.

Possessive root for belts, ete. Ul. tal,
rope; Tr. sel; OAustr. tali, rope.See tari

The first month of the year. M. tailiwor:
P. talawor. Ul. sarbwol, tenth month;
Tr. serepwon, Sat. selewol.

Outermost crosspiece on outrigger(H).

M——
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a
talo¥r Color. Ul. 6glal.

ta:m Outrigger float. Ul. 6am; Tr. Po. tam;
QAustr. saman.

tama~-i S Father; also papa-i. T. temei (H) > tema
temei, father's father; tema irei,
mother's father. Ul. tgme-; Tr. sa:m;

Sat. seme-, Polowat, heme-. OAustr.
(t)ama.
ta mazu Bad, evil. Ul. tamol, sick; Sat. somi,

pad; Tr. semwan, sick; Po. Jomau, sick
(This is Sons. metaki)

ta mo:r A chief. Tanita mo:r, chieftainship, rule.
Ta mo:r ri wa, captain of ship. Ul.
tamol; Tr. samon. Ta mo:rui, to make
one a chief.

ta'mgs Large firewood, as against favije, smaller
wood.

tani- Prefix referring tO time or condition:
taniriweis, childhood; tanita mo:r,
chieftainship.

tanaye To buy; acc. to H., T. ta nakir, a fine.

tani M To cry; ST more usually teni. Ul. tan;

Polowat hdn; Sat. san; Fo. [an,
Ma. djap. OAustr. tanis. (Not Tr.)

tagra—ra A flower:taora ri sirigit, flower of a plant.
ta:pa- 1. The cheek (tapei, my cheek); Ul. tapa-;

Tr. sap; Po. [ega; Ma. djeb.
2. To say, to speak. Ul. 6gpa.

tapayau Coconut leaf mat. Ul. togexbu.
tapal S A fish, golden mackerel, Coryphaena sp. (H)
tapane S crossbar of loom (H). ? Tr. tip. outer

crossbeam.

tapatapa To help; trans. tapatapje-i. Tapatapafa'nani,
mutual assistance. Ul. tégé-gi.
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To lean over. Not Ul. (pelgx); Tr. pde
answers to the second half, suggesting
that the first is the OAustr. prefix
ta- indicating condition.

Gills (of fish).
An oval wooden dish (H). Tr, sepi.
Wooden spoon (H).

A covered box of special shape, to hold
turmeric powder (H).

House of the dead ('Todenhaus', H).
A dream (H). Tr.tan.
Species of yam (H).

To look; taratiwo, to look down.

Once upon a time; of old. Cf. musuwe,
moduwe, Cf. also rarowa, yesterday.

Big, large. See -naga and comparatives

there.

*

To save, rescue (Catechism, Question 87).

Rope. See comparatives sv. tal-

Food eaten as a relish with vegetable, e.g.
meat or fish additional to vegetable
foods. Tr. seni.

Species of small red fish, Holocentrum (H)

The hip. Also xoxati.

The ear.  tarina pgn, deaf. Ul. talina;
Tr. senipa, OAustr. talina.

Deep.
Jelly-fish; also rimoton (H)
To serve; service.

A belt, girdle. S. tale-i, kurias. (H)
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pardon, forgive.

The sea. Ul. ta:9; Tr. si:t; Po. |e 3
Ma. lo-djet. OAustr. tasik.

Low. Ul. zotol .

1. prarts in canoe used as seats. Ul.
to; Tr. sO.

». Passage in reef. Ul. @au; Tr. taw,
Palau tao?, cf. tayad.

3. The belt of a 1oom (H)

4. Far, distant, afar. Ul. Bau; Tr. toaw;
QAustr. djauh.

To disappear. Cpd. with tau 4  and raxo.
Bald, hairless. Ul. tao:Q.

Conch shell. U. taui, Tr. sewi.
OAustr. tabudi.

The puffer fish.

The forestay of a mast (H). -mil = behind.
The rear-stay of 2a mast (H). mua = front.
The sixth month of the Sonsoral year.

To climb up; to disembark. U. 00041 .
T. tété.

To climb down; to embark. U. gebi;
Tr. ggtiu.

To cut, slice (as paper, etc); also to
write. Red. tavatava. U. taftaf;
Tr. tip. -

Sp. small fruit (H)

Part of a house, & 1ong roof beam oOn the
side. U. gafel.

To keep quiet, be silent.
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tawatini To quit, leave: ifi na e da mad jélimat,
na ngn e da tawatdni podur, when a person
dies, his soul quits the body.

tawea With; as vb. taweanari, to be with, accompany.
tawel To make a mistake.
‘tawis sirines S A trap, snare. Tawisi melafay, a variety

used on Pur; also tedizir™ yatovei,
a Tobi variety (all H)

taxargd ydyise To be worried.

teyea To peck, as birds.

teidi S To sew. T. tiet. Tr. te:i, te:te. Po. teik;
Kus. tacug.

teif S Yard-arm of a mast. (H)

teitel Rich.

te'rappari Adult, grown large. Tr. cinnap; U. tallap.

ti To shut, close (v. trans.), participle tiex,
closed)

tie T To sew. See S. teidl.

tinalo To beg, beseech; redup. titinalo. Tr.
tinor, ask,

tinaraxo To put away.

tinije To press down; trans. of titi, q,v,

tipanaki Brave, good, well-behavioured, uséd like
Palau geduq.

tipe-1 The heart, seat of emotions. Tr. tip.

tiranaki To break, as glass or a cup that shatters.

tire wau To shine.

titija:wa A 1lip: titija:wa ri far, lower lip; titija:

wa ri wagr, upper lip. U. 6g11 jau;
Tr. tinnadu; Po. kilinawa, skin of mouth
OAustr. kulit, skin + baba, openlng.

tiriano To enter. Pato i tiriano, come in'

| Tr. tinimoi. ‘

Pt 6



“tirimo

tirixatam

tiro

tirouba

ti:t

titl

titin®
titinapa

titiro

titisir

tiu xalis

tiwanjan

ti:we

ti/we:re
tiwowgg
to

to yoi

togonari

Sp. sardine (H)
A door; cf. xatam, doorway.
In tiro-tama:w, evildoing. See titiro.

The distance from the longer tip of the
outstretched arm to the centre of the
chest. Tr. tinoup.

A beam that divides the floor of the house
into sections. Tr. tit, wall fence
< ti, fence off. Poss. form seen in
titi #* im, wall of house.

To push; trans. tinije, q.v. Tr. ti, pushed.

Word. Me'ta nifa ri titin®, what is the
meaning of --=2

A story. Tr. tuttunnap; Polowat, titilap,
legend. Cf. xatinap .

Speak; act; speech, action, conduct.
Tiro-tama:u, evildoing; titiro 'mmayo,
correct speech, good conduct. Tiriotox,
to talk. Double use the same as in
Palau togoi.

Glass.

A bird, the banded rail, Rallus philipp-
inensis, Briss (H)

A string of five fish.

In weaving, small sticks for sample of
pattern (H)

To choose, select.
To go out. 2Tr. etiou, go away.

Movement towards the subject: e fatare to,
he walked up to (the person speaking) .
Palau pmerrael el mei. U. 8gg; Tr.,
Po. -to, Ma. -tok. 2 OAustr. taka,
remain, stay.

To stir up a fire.
To enter uponi used as conj., until: e da

ra togonar~ niato ri Komunion: until
he receives Communion (Catechism exmaple)
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Ignorance; cpd. noun from tg, not, and
kura, know.
A cough, to cough.
A sweet potato (H).
Flying fish. See also mayay (H).

To set of sun or moon. U. 64lal (iil)

The masthead (H);
of mast.

Tr. ton, an extension
To hunt as in totole ri wor, hunting for
turtles (H).

Negative dehortative; do not, don't'

Towai para, no longer; towai sugd
cannot.
Fault, sin, evil. Vb. xatowa di: commit

sin, do wrong, injure.

To reach to, stretch to. Me € bwe tonwa

rani, as though it would reach the sky .
Tr. —to come to arrive; -tori, reach.
Spirit, god; same as yalid, which is

Palau 1 oanwor-d

A hole, as in the lobe of the ear.

To raise. Towetaki u:Jja, hoist sail.

Negative particle in e.g.
I don't know.
tai, tei.

i t# kura,
By attraction for ta,

A loom T4tgl, to weave on a loom.

ogegr. Tr. Lur.

A circular wooden pot for storing food (H).

Not yet; e t@su bwito, has not come yet.
U. tedd Tr. te, not don't.

Breast, nipple. U. 646. Tr. tgt.
Po. titi.

Some, a little;
Just a little.

also fatet®; te tasaku,
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To bathe, wash oneself. U. 8ufu; Tr. tuty;
Po., Ma. tutu; Kus. tete-kun.

Sorcerer (H).

Arrowroot.

The third month of the Sonsorol year.
T. Sumuy. Palau tumur, first month of
each of the two six month periods of the

year. Caroline name generally for
Antares.
To grow (intr.); also denu, mo terisi.

Bone (of fish).

A large fish net. Palau Uged; U. u:g;
Tr., Po. uk; Kus., Ma., ok; OAustr.
pukat .

A large ant species. Tr. ukec.

To blow with the mouth; M. ugu:gu; Tr.

wusi; Satowal ugi; OAustr. hembus.
To bake; a native earth-oven. U., Tr.,

Po., Ma. um; Polowat umu. Common in
Polynesian and Melanesian, but apparently
not Austronesian.

Hermit crab;

T. umen acc. to H. Tr. umoum,

Po. umpa.
A bunch: umu ri fado, a bunch of bananas.

Tr. um.

If; generally combined as ba uni or
ba uni me; c¢f. na, e we me.

Sea shells in general (H).

Ridgepole of house. U. Tr. up.
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Wet. Also upogu.
Wet. Also upep.

The ninth month of the Sonsorcl year.
Ul. ul, 6th month; Tr. un, 8th month.

To pluck a bird's feathers ready for cooking.
Tr. wnefi, from un, a feather. See ur.

a
To collect; also Xxasuw .

To dislike; u su: ddewwa, to hate.

Breadfruit preserve: Tr. asgk, breadfruit
preserve pounded with coconut shell and
mixed with coconut milk.

Flower, fruit. U. Tr. uwa; Po. uwa;
OAustr. buwah.

Cooked breadfruit.

A louse. U. hus; Tr. ku; Ma. kid;
OAustr. kutu.

Aerial root of pandanus; udua ri fas:
U. isu ri fac.

To wash the face. See ul®.

To speak.

The neck. U. uwe-i; Tr. u-we-i.

To pull, drag, e ulul; wulawoy, to drag out.

Tr. wr_; Po. u'ta; OAustr. ulut, stretch,
pull out.

Lobster. U. ur; Tr. wr; Po. ur, urana;
Ma. wir; OAustr. ugdan, prawn.

To wash the face; ule mate. Tr. Bresi.
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Leaf: un ni sirigit, tree leaf; unini
pepa; coconut "cloth" at base of frond.
Ul. ul; Tr. cé:n; OAustr. dahun.

Body hair, except pubilc hair; hair of
animals (more commonly met#l of persons) .
U. ul-ai; Tr. wun-ei; Po. wuna;
OAustr. bulu.

Seale of fish; wura-r®. Polowat & nan;
Tr. wnen; Po. un; OAustr. hunap.

01d woman. U. ilolap; Tr. cinnap = old
person.

To drink. U. ul; Tr. wan, wenumi; Polowat
un; Po. ngm; Kus. num; OAustr. inum.

Back (adverb); side of island nearest ocean
from speaker's viewpoint. Ul. 1lug.

A pillow, cushion. Tr. unun; Po. uluna;
Kus. ulul.

To pull out, draw a knife, etc.

The part on top; ma usu ri.. from on top
of...; also wao-

Cloth, clothing. wuvguv, to dress oneself;
uve ri podu, shirt, coat; wuve ri kubwel,
trousers. Tr. uf-el.

To wear clothes, put on (as hat). redup.
vadgvadg. Tr. wufguf.

To awaken a person. Tr. féguni; OAustr.
banun.

A pole; to pole a canoe. U. bwao,
Tr. pwou, fish pole.

Torn (of cloth).
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veretie Light, of wind.

veve Cohabit, sleep with a woman. T. fefe,
- coitus (H) -7
vivikari To fetch e.g. firewood.

vitige Flesh, meat. U. fefgg; Tr. futuk; root

mostly Melanesian.

Wa A canoe; wa faruje, a ship; wawa, to use
a canoe: 1i wawa dji:p, I use a Jjeep.
Wa e jari, aeroplane, flying boat.

wa: U., Tr., Po. Kus. oaku; OAustr.
banka.

wadera T Native of another island. S. Jjadpitts (H)

wadi A knife; wadi tap, a sword.

wa:ga A vein. U. wa:g; Tr. wa; OAustr. vaka(l),
root. -

wagal A root: wagala ri sirigit, root of tree.
See preceding U. wohar, Tr. war.

wayawaya Kindness. Wayawaya ri = to love. See
also yawayawaya.

waleza:ro P Turtle shell axe (H)

waije A journey. U. wae.

waititiri In deu waititiri ri mogomog, one bowl of
tapioca poi.

walwili A fish, sp, Apogon (H)

walei S A fish, sp. Aleuteres scriptus.

waliki S Sp. of taro. Also moru (H)

wa:1° A box. U. kahol, Spanish through Palau

kahol.
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wanaet
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A cultivated plant; nuts crushed as
perik, sap is sa:l (H)

s ap—

A crowd.

When, referring to the future; to the
past is nanaet. See comparatives S.V.

nanaet.
To talk to somebouy.

Face, surface, top: wao-ri, on top of.
cf. wo. Ul. W-0, Tr. wo-; Ma. eon,
jon, on top.

A razor - English root, cf. Ul. resa,
Tr. raisa.

Sailing canoe; 1lit. "pig canoe' .

After; see also warimuli. With -mel,
of. OAustr. burit, behind.

Pumice stone (H).

Stringer of a canoe, bar parallel to out-
rigger float and just above it, joining
the two outer beams, Ul. waliap.

Tr. waiso.

Compasses, made of hibiscus wood fork with
shark's tooth point (H).

A small fruit eaten raw, called in Palau
resimir. (H)

Flying fox. T. also rebolel, mesu, miey,
ete.

The realm of the dead, thought of as a
large canoe travelling west.
M. wedeti. (H)

See wirimel.

The beach. Ul. ulpi, perhaps Tr. neppi .

The heart, as seat of feelings.

Tree with fruit like lemon, eaten raw. (")

P. wa.lr'imoulu .
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watarinari

wau

‘wautame

waututu
wawou

weirein

welnein
welirein
wekite

weli
welimamau

wennein
wenara
wereimmel

we ‘re:wer

werimuli
wesi

wet

173.

A green sprig used as a hair ornament.

To wash (English loanword): i bwe wasg
pei, I wash my hands.

For ever.
1. To beat, spank. Ul. woou; Tr. auweta.

2. Fishing rod and hook; as verb, to fish
by these means. (H for S)

A bent piece of wood across the kiau
of a canoe (H)

A fish, Bellona species (H)

To bat to play baseball, ete.

Demonstrative and relative pronoun: This
one, who, which. See Grammar.
Ul. and Tr. do.

Above (2nd. person).

Above (3rd. person).

To turn into, become

To find. T. weyi. U. wgri; Tr. wir,
found, seen > Wuri-

Be lucky; good fortune: weli and root mamau

as in faiemamau, blessed, fortunate.
See weinein.
To compare.

An anchorage in a lagoon.

A constellation, given by H. as both Southern

Cross and Pole Star, but To. wenewen is
southern cross, like Lametrek wiliwil.

See warimuli.
To rinse out.

Semen. Tr. wet.
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To wait; trans. wetini, to wait for.

Expectation, waiting, hope, trust. Noun
from weti. Tr. wetiwit, wait;
Po. awiawieta, awiawi.

Calophyllum; 1its flower 1s ma:; when worn
as an ornament. Young widok™ 1s dafan,
T. safan (H).

Fat (adj.).
A large white gull (H)

Banana; also fado, which is 5. Ul. Mc;
Tr. wu:e. Po. u:t, Kus. uf; OAustr.

pu ti.

’

The face: sSee wao-

Together, e.g. di bwe wgdu ta, we shall g0
together; Le wgdu ri mwasa ri: 11li,
those who want to be married. Wgdu 1is
a by-form.

To be, to exist: contrast mire, being in
place. Ul. jor; Tr. or.

Extinguished: wolideyi ri jaf, extinction
of the fire.

A half coconut shell used as a container. (H)
Children

1. A turtle. Ul. wol; Tr. wi:n;
Polowat wop. '

o. The uncultivated areas. with grass, etc.
outside a village: Palau ged.

A creeper, Derris, used for poisoning fish (H)

The giant taro; Tr. ot; Po. wot , wet;
Kus. wos. Samoan vese, a specles.

A village.
Rafters of a house. Ul. wgi, Tr. 9.

Species of fish, Balistes aculateus (H).
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wgdu See wodu.

wgru- Amongst. Wgrukin nipata®l, between them;
ma wgrukin, from the midst of, from on
top of.

wulowulo A bow-drill, implement for boring (H)

wulowu'lotgm S Holes in outrigger float-to take the yatoy (H)

wurapa- All: wurapael, all of them.
wurutataro Below; downstairs.
wuwut © A woman's girdle.

Xabariedd Happy, glad.

xa:bek A butterfly; S. ngng.

xacl T Coconut toddy. S. xasi.

xada To take: kadike, take up; xaditiwo,
take down. '

xa da:fe S Frigate bird. Tr. #sif.

xadammeri Cause to laugh; be funny; amusing.
Ul. kamemmi#l, funny. Cf. (m)meri,
to laugh.

xadape Shuttle of loom. Tr. &sép.

xadapi S A fish, species of Scarus, parrot fish
variety.

xadi To ask: xadi-jei-rayo, ask me (with
directive suffix); Ul. kasi; Tr. eis(i)

xadike See xada.

xadiggd Gaff of a sail.

xadik A fish spear; H. gives also xa:ro and

jateau.

xaditiwo To take down. See Xxada.
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xado podopo MP A children's memory game (H).

xadgrudun S To change: M. xadgrufun. Xadgrudun ni
tip: change of heart, repentance.

xadgtaki M To build.

xaduku A water vessel: xaduku saru.

xaduer To imitate, to coOpy.

xae To eat; also mgnaw, kani.

xfadafada Birth: see fada.

xafanie To guard, take care of.

xaferifar S  Thick, dense (H).

xayalikelir A debt.

xayataingki For, on behalf of. Tr. fanite-.

xXagu:gd To burn (intr.; trans. xagu:je\; Tr. ka
(intr.); kuri (tr.) -

xayojayoja To count, reckon.

xai Verbal pronoun, first plural exclusive,.
We. Ul. ha; Tr. au.

xaian A chicken.

xainiau S Birds of sea gull type (H)

Xairama Suffering, from verb irama, suffer.

Xairan Family, especially wife: H. has P. xaitan.

xairewa We indeed = xai dew(w'a.

xa:l Sour.

xa lag M A bird, S. so ro. (H)

xalanap Bonito fish; also fatiyalau. Fails yaranap;
Pulowat aranap: Tr. anarap; Po, karanatb .

Xalaun A storm or rain; also jau.

xala walnwa S Blue, T. xaya wayawa. Ul. aroarau;
Tr. araw-arad.

__________::----Illllllllllllllllllll..ll
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xalegije

xalep

xalifat

xalifg-

xalig
“xalowa
xaluludiri
xamail-ei
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Xama ras

xa ma:ta
xamatana

Xameme
xami

xamiriala
xammariyiri
xammasuJje
xammat

Xamonaurapa
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Or; also used at beginning of question as
mark of coming interrogation: xale Xo

bwe ra® are you going® Ul. Xare.

Tr. are.

To guard, watch; also xafanie.

Near: xalep palel, near me. Ul. xarep;

Tr. arap; Fals jayarep.

A fruit tree, Crataeva speciosa; fruit
eaten raw. Xal-ifat = Fals e:vudj;

Tr. apuc.

Cold, of water. Ul. xarifge; Fals, foi;

Tr, féu; Po. pau.
A white beach crab Yl. Xareg.
Turmeric.

Surprise; wonderful .

Sweetheart (my-); Ul. xamar-ei; Tr.

A serenade, a song made for a woman;
vb., to serenade. (H). Nowadays
is used for "sing".

To boil. Ul. xamaf; Tr. amata.

kamwet .

as
"singni"

Quick; hurry; often redup., xamatanatana.

To chew food for an infant, and the food so

chewed. OAustr. mamah, to chew.

You, plural. Ul. hami; Tr. 8mi; Po.

komail, OAustr. kamiw.
To withhold.
To whistle; T. uyﬁy. Ul. xammél.
To shut (a door).
To bail a boat.

A feast, a "big eat". Tr. mgngnap.
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xanini
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To cook by bolling: see xama:ta.
Ul. xameBa, Xamab.

A canoe; xam mozi, standing; Xxam mor,
sitting; also xapanek (H).

A fruit of the citron kind.

Species of tree, ? Pemphis acidula; Ul.
Frais gaini; Tr. eni; Fo. ni; Ma. kuni.

To eat: also monaw; kani, xae. OAustr.

ka(a'n-1.

The throat.

To fill: see oul.

Baby: xapala ri mare, male baby; xapala
ri fiivi, female baby. Also shorter
form, xapal mare, xapal f&divi.

A kind of men's dance.

Loin cloth. See next word.

Loin Cloth. Ul. xapal-el; Fails. gabal-eil.

Cheap.

To greet, salute.

To pronounce, say. Ul. Bagatpat; Tr. apasa;
probably Tr. fos, fos , word, linking

Fiji vosa, Nguna vasa in navasaana;
Nggela mbosa, and Sanskrit bha:sa:.

About, approximately.

Hair tied in a knot on the head. Ul.
hapei-ai.

A small, round, flat household basket.
Tr. dpeiéds.

Portion of the body just below the navel.
Tr. kopur-ei, stomach.

Bracelet of turtle shell usually shaped like
a fish hook (H).
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Elbow: xapiripi ni pei. Ul. xapilp#li
le pdi; Tr. epinipinin p&i.

On a canoe, crossbars between the kiau's.
Ul. napieceil, four stays connecting
the front supports on the outrigger to
the beams.

A sweet-smelling wood which women rub on
their temples H.

Beginning; see sapi-. Ul. cap.

Only: xara deu, only one; na:nu xara
demaru, I alone. Ul. hal-seou, only
one; Tr. &dne-.

My food. Tr. enei.

Ashes; also faran.

Venus as Evening Star. Tr. angan mgner.

Octopus, squid; S. njiztu (HY. Ul. only
hit.

Day; S. lan(n)u, lari.

Tatooing hammer.

Small crab; Ul. hareg, white beach crab.
To spare, let off.

To urinate. Ul. xaloloi, Fais yololei.

Large forked-tongued lizard. Ul. haluf;
Yap word.

To save, deliver. Tr. nuku.
Frambesia, yaws.

A fish, a species of Acanthurus (H).
A small turtle (H).

Tired; also n¢s¢.

Coconut toddy; T. xaci. Ul. haci;
Tr. dci.



xasinisini
xa siou
xa’ suw’
xatam

xata'ma:u
xa tao M
xatapgruu

xat-el

xatakie ta:ra
xataantaye
xatig S
xati kgu
xatinapa

xato S
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To think about, meditate on; ef. menimen,
lawelawe.

A plant used for red leis. Ul. hacio,
Tr. aciu. Ixoro Carolinensis.

To collect; xasufanani ma: together with,
in addition to.

Doorway. Tirixatam, the door. Ul. hatam;
Tr. asam; Ma. kadjem.

To punish: see tama:h, bad.

The sooty tern (H)

To roll or revolve something.

(My) finger: xati ri pei; toe is xati ri
wubwel. Ul. hadd; Tr. amtu; Fals
gado-; Ma. adri.

Adornment.

A step-ladder; from tautaye, to ascend.

To scrape out coconut meat.

To Jjudge.

A tradition; see titinap .

A round basket with a handle; another kind
is talin- (H)

To break, ruin, spoil; of end, commit an
offence (xatowa di 'di: tipar).
Ul. hatowasi, to break.

The human chest.

To kindle a fire.

Sleepy, dozing. Ul. haeé ; Tr. atun.

To fish with hook and line (H). See xaw, 2.

A salad of leaves of a certain grass, first
cooked in water (H)
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xaupg_pe

Xau
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xaukuka

xaurgur
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Divorce (H).

On a loom, the front flat lath used to
spread- the thread. Fais ga bob,

Tr. apop.

1. Verbal pronoun, 2nd person plural.
Ul. ha, Fais. ya; Tr. au.

2. A fish hook. Ul. hae; Tr. g, Kus. kou,
Ma. kadj; Polynesian kave, OAustr .kavit.

A mast; xauduygtaki, to step a mast.
Ul. hos; Tr. au; Po. kau; KXus. golsu;

Ma. kidJju.

The end (of a thing, xawkuku ri...)
Tr. uk, end, tail; OAustr. ikuy, tail.

To swing; a swing.

Different, unlike. Ul. haffe-deg.

A black bird, called in Palau ka dam.
A model.

Alike, similar.

To steer a boat.

A rat; see s.v. kes.

To run.

A visitor; xeivekitoyosi, to visit.

~ We (excl.) OAustr. kami.

You (singular). Ul. hel; Fails. gele.

Wrinkled. Ul. hil = skin (S. g9in).
No other comparisons.

Hibiscus tree. Puluwat gilifou; Tr.
sinifg. Polynesian root fau OAustr.
bayu, with xiri = skin, bark (Oaustr.
kulit).

Refuse thrown away in preparing mogomog.
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Verbal pronoun 2nd . person singular, You.
Ul. ho, Fais go; Tr. ko; Po. kowa;
Ma. ko; OAustr. kaw.

Pubic hair; Ul. hor; Tr. kor, Ma. kol.

China, the chinese people, "Honkong" .

To use.

Cord, twine. Ul. holhol.

Coconut fibre string.

The east. xgtiwaﬁl, south-east; xotiwavein,
north-east. Lamotrek gotue; Tr. griu.

To suffice, be enough. E da xou jam' mane®
have you enough money”? Tr. ku.

End purlins_of house. T. xoicgme
Ul. houcpm; Tr. awcom.

The side of the body; Fais. gatogato-1i.
A chief, a leader. Cf. yotirgo.

Barringtonia tree. Ul. hul. Tr. kun.




